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sl Originalna navodila za uporabo



Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

» Preberite in upostevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo elektri¢nega kolesa.

» Namestitev in vsa popravila modula ConnectModule
naj izvede izkljuéno pooblascen specializirani trgovec.
Zato niso potrebna nobena posebna znanja. Zaradi
napacne vgradnje lahko pride do tega, da modula
ConnectModule oz. elektricnega kolesa eBike ne boste
mogli ve¢ uporabljati v skladu s predpisi.

» Modul ConnectModule je opremljen z brezzi¢nim
vmesnikom. Zaradi tega lahko pride do lokalnih
omejitev pri uporabi, npr. v letalih ali bolnisnicah.
Glede tega upostevajte tudi navodila v
nadaljevaniju (glejte , Transport*,
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Opis izdelka in funkcij

Namen uporabe

Modul ConnectModule se lahko uporablja izkljucno s
pripadajocimi funkcijami aplikacije eBike Flow. Zato
potrebujete za njegovo uporabo mobilno napravo, na kateri
je nalozena in namescena aplikacija eBike Flow.

Modul ConnectModule je namenjen izklju¢no uporabi v
povezavi z elektri¢nim kolesom eBike generacije the smart
system, zlasti za izsleditev elektri¢nega kolesa eBike v
primeru kraje.

Tehnicni podatki
Povezljivostni modul ConnectModule
Koda izdelka BCM3100
Notranja akumulatorska v 4,35
baterija mAh 650
Zunanji prikljucek za baterijo \ 12
Frekvencni pas LTE Cat-M1 ~ MHz 1(2100 MHz)
2 (1900 MHz)
B3 (1800 MHz)
B4 (1700 MHz)
BS (850 MHz)
B8 (900 MHz)
B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)
Moc¢ oddajanja dBm 21
Teza, pribl. g 40
Delovna temperatura © -5...+40
Temperatura skladi$¢enja © +10... +40
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Povezljivostni modul ConnectModule

Vrsta zaScite IP55

Izjava o skladnosti

S tem podjetje Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
izjavlja, da je tip radijske naprave ConnectModule skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti
EU je na voljo na spletni strani:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Delovanje

Za popolno funkcionalnost modula ConnectModule
potrebujete delujoc¢o povezavo GPS in mobilno omrezje.
Modul ConnectModule je opremljen s senzorji premikanja in
globalnim sistemom za dolocanije polozaja ter se lahko
poveze z mobilnim omrezjem. Tako lahko modul
ConnectModule prepozna sumljive premike elektricnega
kolesa eBike, zazna njegov lokalni polozaj in sproZi lokalni
alarm.

Senzorji poloZaja in premikanja se prikazejo lastniku
elektricnega kolesa eBike v aplikaciji eBike Flow.

Modul ConnectModule vam s tem omogoca dodatne storitve,
npr. <eBike Alarm>, ki je na voljo kon¢nim strankam v
aplikaciji eBike Flow. Dodatne informacije o posameznih
storitvah aplikacije eBike Flow so na voljo v aplikaciji.

Pri uporabi teh storitev lahko nastanejo stroski. Podrobnosti
so na voljo v aplikaciji eBike Flow.

Uporaba

Ko je modul ConnectModule vgrajen v elektri¢no kolo eBike,
se lahko aktivira prek aplikacije eBike Flow.

Storitve, kot je npr. <eBike Alarm>, se lahko vklopijo in
uporabijo prek aplikacije eBike Flow.

E| [w] Glede na operacijski sistem pametnega

: telefona lahko aplikacijo eBike Flow

i brezpla¢no prenesete iz trgovine Apple App
Store ali Google Play.

S svojim pametnim telefonom skenirajte kodo,
da prenesete aplikacijo eBike Flow.

Storitve modula ConnectModule se lahko kadar koli izklopijo
prek aplikacije eBike Flow. Dokler je aktivacija modula
veljavna, lahko uporabnik katero koli storitev znova vklopi.
Samega modula ConnectModule ni mogoce deaktivirati.

Vklop/izklop

Modula ConnectModule ni treba vklopiti ali izklopiti lo¢eno.
Dokler elektri¢no napajanje modula ConnectModule deluje in
so aktivirane ustrezne storitve, posilja podatke lastniku
elektricnega kolesa eBike.

Modul ConnectModule ima tudi notranjo akumulatorsko
baterijo, s katero lahko zagotavlja storitve neodvisno od
akumulatorske baterije elektricnega kolesa eBike.
Napolnjenost notranje akumulatorske baterije lahko
preverite v aplikaciji eBike Flow. Ce je stanje napolnjenosti
notranje akumulatorske baterije kriticno, je treba vstaviti
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akumulatorsko baterijo elektri¢nega kolesa eBike in
prikljuciti polnilnik za Boschevo elektricno kolo eBike.

Vklop pri vklopljenem eBike Alarm

Ce premaknete svoje elektri¢no kolo eBike, ko je

vklopljen <eBike Alarm>, se alarm ne bo sprozil, ¢e imate
pri sebi svoj pametni telefon.

Pritisnite tipko za vklop/izklop na upravljalni enoti, da lahko
speljete z elektri¢nim kolesom eBike.

Ce je na elektri¢nem kolesu eBike nastavljena raven podpore
do 45 km/h, morate po vklopu izbrati $e enega od nacinov
delovanja.

Vzdrzevanje In servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Modula ConnectModule ni treba posebej vzdrzevati. Ce
pride do poskodb ali izpada, se obrnite neposredno na
poobla$éenega specializiranega trgovca.

Ce dologene storitve ne delujejo, ¢eprav so vklopliene, se
obrnite neposredno na svojega prodajalca kolesa, pri
katerem ste kupili modul ConnectModule.

Ce svoje elektriéno kolo eBike oddate na servis pri
prodajalcu koles, vam priporo¢amo, da pred tem izklopite
storitvi <eBike Lock> in <eBike Alarm>. S tem preprecite
lazne alarme.

Transport

Pred transportom svojega elektricnega kolesa eBike (npr. v
prikolici, na vlaku, letalu itd.) vam priporo¢amo, da izklopite
vse posamezne storitve ali pa vklopite funkcijo <Nacin za
transport>. S tem boste onemogocili vsakr$no komunikacijo
modula ConnectModule. S tem boste preprecili lazne
alarme.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasaniji o elektricnem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na pooblascenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblas¢enimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch-ebike.com.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih

Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Elektri¢nih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

?74 Pogonsko enoto, racunalnik z upravljalno

ZeX enoto, akumulatorsko baterijo za elektricno
kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalazo
oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Prepricajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
Preden elektri¢no napravo zavrzete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
za loceno zbiranje baterij.

Odsluzene elektri¢ne naprave

(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene

ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije

(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
I Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Loceno zbiranje elektri¢nih naprav je namenjeno
vnaprej$njemu lo¢evanju materialov in omogoca ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklaZo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.

Prosimo, da neuporabne komponente Boschevega
elektri¢nega kolesa eBike predate pooblas¢enemu
prodajalcu koles, ki jih bo prevzel brezpla¢no, ali zbiralis¢u
odpadkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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